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{TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2977. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ ON EXTRADITION BETWEEN ISRAEL
AND FRANCE. TEL AVIV, 3 JUNE 1951, AND HAKIRYA,
27 JULY 1951

I

FRENCH REPUBLIC

FRENCH LEGATION IN ISRAEL

No. 1425

Tel Aviv, 3 June 1951

The FrenchLegation presentsits complimentsto the Ministry of Foreign
Affairs andrefersto the Ministry’s note No. FO/I/48101 (4012)of 17 January
1951 concerningthe extradition of criminals.

The French Legation has the honour to inform the Ministry that the
French Governmenthas no objection to the provisional reinstatement,as
betweenFranceandIsrael, mutatismutandis,of theExtradition Treaty of 18762
betweenFranceandthe UnitedKingdom, pendingtheconclusionof anewextra-
dition treaty betweenthe two countries.

The FrenchLegationwould be grateful to the Ministry of ForeignAffairs
if it signified its agreementto this proposal, so that the exchangeof noteswill
constitute an arrangementwithin the meaning of section 5 of the Extradition
Ordinance(Drayton, Laws of Palestine,Vol. I., Chap.56).

The FrenchLegation has the honour, etc.

To the Ministry of Foreign Affairs

Hakirya

II

MINISTRY OF FOREIGNAFFAIRS

Hakirya, 27 July 1951

The Ministry of Foreign Affairs presentsits compliments to the French
Legation, and has the honourto acknowledgereceipt of its note No. 1425 of
3 June 1951. This Ministry understandsthat since, in general, from the
Israel Government’sviewpoint, the treaties which coveredPalestine,or which

~Cameinto force on 27 July 1951 in accordancewith the provisionsof the saidnotes.

Dc Martens: NouveauRecueilgeneral de Traités, deuxièmesérie, tome II, p. 456.
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the Mandatoryhad extendedto include Palestine,are not binding on Israel,
andsince, in consequence,the Extradition Treaty of 1876 betweenFranceand
the UnitedKingdomis not consideredto commitIsrael,theFrenchGovernment
wishesto concludean ad hoc extraditionarrangementreinstatingthe provisions
of the said extraditiontreaty with the necessaryamendmentsresulting from the
establishmentof the State of Israel and its institutions.

This Ministry takespleasurein informing the French Legation that this
proposal is acceptableto the Governmentof Israel, and wishes to confirm
that the Legation’sNote, togetherwith this reply, shallbe deemedto constitute
the arrangementbetweenthe two Governmentson this matter.

The Ministry hasthe honourto proposethat this Arrangementshallenter
into forceonthedateof thepresentnote,andremainin forcefor oneyear,unless
an extraditiontreaty betweenFranceandIsrael is concludedin the meantime.

The Ministry of Foreign Affairs venturesto drawthe Legation’sattention
to the following provision of section9(1) of the Extradition Ordinance,1926,
which requiresthat a requestfor extraditionshallbe accompaniedby anofficial
requestfrom the Legation:

9(1) A requisition for the surrenderof a fugitive criminal of anyforeignState,who
is, or is suspectedof beingin Israel,shall bemadeto theMinister of Justiceby some
personrecognizedby the Ministerof Justiceas a diplomatic representativeof that
foreign State.

The Ministry of Foreign Affairs hasthe honour.etc.

To the FrenchLegation
Tel Aviv

N~2977
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN ISRAEL AND FRANCE PROLONGING AND
SUPPLEMENTING THE AGREEMENT OF 27 JULY 1951
ON EXTRADITION. HAKIRYA, 3 AUGUST 1952, TEL
AVIV, 7 OCTOBER 1952,AND HAKIRYA, 18 DECEMBER
1952

I

MINISTRY OF FOREiGN AFFAIRS

1/4012 R

Hakirya, 3 August 1952

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the French
Legationandhasthehonourto referto theArrangementrelatingtotheextradition
of criminals establishedas a result of the notesexchangedon 3 june and27 July
1951.

Since this Arrangement,which was establishedfor a period of one year,
expiredon 27 July 1952, the Israel Legation in Parisrecently proposedto the
FrenchMinistry of Foreign Affairs the conclusionof a formal treaty of extra-
dition betweenFranceand Israel.

Pendingthe outcome of the negotiationsnow in progressin Paris, this
Ministry hasthe honourto proposeto the FrenchLegation the renewalfor a
periodof oneyear— or until theentranceintoforceof thetreatyunderdiscussion,
if that should take place sooner— of the Arrangementwhich expiredon 27
July 1952.

If theFrenchGovernmentis preparedto acceptthis proposal,it is suggested
that the presentnoteandthereply of the Legationshall constitutethe contem-
plated provisional agreement,which shall have retroactiveeffect as from 28
July 1952.

The Ministry of Foreign Affairs hasthe honour,etc.

To the FrenchLegation
Tel Aviv

1 Cameinto forceon 18 December1952,with retroactiveeffect from28 July 1952, in accordance

with the provisionsof the saidnotes.

N°2977
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II

FRENCH REPUBLIC
FRENCH EMBASSY IN ISRAEL

No. 1040
Tel Aviv, 7 October 1952

The FrenchEmbassyin Israel presentsits complimentsto theMinistry of
Foreign Affairs and has the honour to acknowledgereceipt of its note No. 1/
4012 R proposingtherenewalfor a period of oneyear — or until the entrance
into force of the formal extradition treaty now under study, if that occurs
earlier — of the arrangementwhich was the subject of the notesexchanged
on 3 Juneand 27 July 1951, andwhich expiredon 27 July 1952.

It has the honourto inform the Ministry that the FrenchGovernmentis
preparedto accept this proposalbut would like the Governmentof Israel to
specifythat “subject” statuswithin the meaningof article II of the Treaty of
1876 shallbe determinedat the time of the offence.

If theGovernmentof Israelispreparedto acceptthisproposalit is suggested
that the presentnoteandthe reply of the Ministry of Foreign Affairs shall in
themselvesconstitutethe contemplatedprovisioanalagreement,which shallhave
retroactiveforce as from 28 July 1952.

The FrenchEmbassyhasthe honour, etc.

To the Ministry of Foreign Affairs
ConsularDivision
Hakirya

III

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
1/4012R

Hakirya, 18 December1952

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the French
Embassyandhasthe honour to refer to its note No. 1040 of 7 October 1952,
concerningthe renewalof the provisionalagreementon extradition.

The Ministry of ForeignAffairs cannow confirm that the Governmentof
Israel acceptsthe proposalof the French Governmentthat “subject” status
within the meaningof article II of the Treaty of 1876, shallbe determinedat
the time of the offence.

The Governmentof Israel agreesthat the presentarrangementshall be
deemedto havecomeinto forceon 28 July 1952.

The Ministry of ForeignAffairs hasthe honour,etc.

FrenchEmbassy

Tel Aviv

N°2977
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1
BETWEEN ISRAEL AND FRANCE FURTHERPROLONG-
ING THE AGREEMENT OF 27 JULY 1951 ON EXTRA-
DITION. HAKIRYA, 22 JUNE 1953, AND TEL AVIV,
16 JULY 1953

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

1/4012

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the French
Embassyandhasthe honourto refer to the extraditionarrangementbetween
IsraelandFranceconcludedon 28 July 1952.

Sincethis arrangementwasfor a periodof oneyearandexpireson 28 July
1953, this Ministry proposes,pending the conclusionof a formal extradition
treatybetweenIsraelandFrance,that it shouldbe renewedfor a periodof one
year, or until the entry into force of the treaty underdiscussion,if the latter is
concludedbefore the date of 28 July 1954.

If theFrenchGovernmentis preparedto acceptthisproposal,thisMinistry
suggeststhat the presentnote andthe reply of the Embassyshall constitutethe
contemplatedprovisionalagreementwhichshall comeinto forceon 28 July 1953.

The Ministry of Foreign Affairs hasthe honour, etc.

Hakirya,22 June1953

To the FrenchEmbassy

Tel Aviv

II

FRENCH REPUBLIC

FRENCH EMBASSY IN ISRAEL

No. 910

Tel Aviv, 16 July 1953
The FrenchEmbassypresentsits complimentsto the Ministry of Foreign

Affairs and hasthe honour to inform it that the FrenchGovernmentaccepts
the Israel Government’sproposalto renewfor a period of one year, unlessa

1 Cameinto force on 28 July 1953 in accordancewith theprovisionsof the saidnotes.

N~2977
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formal treaty is concludedin the meantime,the provisionalagreementonextra-
dition betweenIsraelandFrancewhich expireson 28 July 1953.

In conformitywith the desireexpressedby theMinistry of ForeignAffairs,
its noteNo. 1/4012of 22 June1953 andthe presentreplyof this Embassyshall
constitutethe provisional agreement,which shall comeinto force on 28 July
of this year.

The FrenchEmbassyhasthe honour,etc.

To the Ministry of ForeignAffairs
Hakirya

N’ 2977
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN ISRAEL AND FRANCE FURTHER PROLONG-
ING THE AGREEMENT OF 27 JULY 1951 ON EXTRA-
DITION. JERUSALEM, 19 MAY 1954, AND TEL AVIV,
23 JULY 1954

I
1/4012/0/18

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the French
Embassyandhasthe honourto refer to the provisionalextraditionagreement
concludedbetweenIsraelandFranceon 28 July 1953.

Since this agreementexpires on 28 july 1954, it would be advisable,
especiallywith a view to ensuringthe continuity of the extraditionproceedings
in progress,to renewit immediately for anotherperiodof oneyear, or until the
entry into force of theformal extraditiontreaty to be concludedbetweenIsrael
andFrance,if that takesplace before28 July 1955.

If the French Governmentis preparedto acceptthe aboveproposal,this
Ministry suggeststhat the presentnote and the reply of the Embassyshall
constitutethe contemplatednew provisionalagreement,which shall comeinto
force on 28 July 1954.

The Ministry of Foreign Affairs hasthe honour,etc.

Jerusalem,19 May 1954

To the FrenchEmbassyin Israel

II
FRENCH REPUBLIC

FRENCH EMBASSY IN ISRAEL
No. 938

Tel Aviv, 23 July 1954

The FrenchEmbassypresentsits complimentsto the Ministry of Foreign
Affairs and, with referenceto its noteNo. 1/4012/0/18of 19 May 1954, hasthe
honour to inform it that the French Governmenthasgiven its consentto the
renewal,for a periodof oneyear as from 28 July 1954,of the provisionalagree-
ment on extradition concludedbetweenIsrael and Franceon 28 July 1953.

The FrenchEmbassyhasthe honour, etc.

(Signed) P. E. GILBERT
To the Ministry of Foreign Affairs
Hakirya

Cameinto forceon 28 July 1954 in accordancewith theprovisionsof the saidnotes.
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